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Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Fax: 773-545-8919 

Religious Education Office: 
773-685-3785 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

Fr. Maciej D. Galle, Pastor 

Fr. Daniel Kusa, Associate Pastor 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator


Mrs. Renata Zolnik, Business Manager


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout the 
year. Register by calling the Rectory.


CONFESSION: 
Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory ‐ No appointment required.


MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.


ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.


PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w

kancelarii parafialnej.


SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia.


ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy

przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę.


SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej.


REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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SUNDAY (13) 
8:30AM 	 +Jan Kocon (family)

	 +Salvatore & Maria DeSimone (Michael)

	 +Ireneo & Eustaquia Villegas (family)

	 +Ann Greeley (Adamowski)

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

	 O Bożą opiekę i łaski potrzebne dla Olivera, Doriana 

	    i rodziny

	 O opiekę Matki Bożej dla Małgorzaty Sitarz z okazji 	
	    urodzin (rodzina)

	 Intencja błagalna o łaskę zdrowia i opiekę Matki Bożej 	
	    dla Małgorzaty i jej rodziny (Przyjaciele)

	 O powrót do zdrowia i Bożą opiekę dla Macieja 	
	    Maliszewskiego

	 O rozpoznanie choroby i zdrowie dla Konstancji Kopeć

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowki (żona i dzieci)

	 +Łukasz Boufał  (rodzice)

	 +Michał Dołubizno (rodzice)

	 +Elżbieta Grabowska (rodzina)

	 +Stanisław Grabowski (rodzina) 

	 +Tadeusz Grabowski (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Balbina Głowaty 4 miesiące po  śmierci (rodzina)

	 +Henryk Kaziów (rodzina)

	 +Teresa Skawski (rodzina)

	 +Włodzimierz Zuterek

	 +Katarzyna Owca 5-ta rocznica śmierci(rodzina)

	 +Florian Głowa (rodzina)

	 +Teresa Ciereszko (rodzina)

	 +Władysława Walencik (rodzina)

	 +Ludwika i Ludwik Guszkiewicz (rodzina)

	 +Helena i Adam Zawistowski (rodzina)

	 +Zenonia Maśnica 1-sza rocznica śmierci (rodzina)

	 +Teresa Janowski (mąż i dzieci)

	 +Helena Klimkiw (Stasia)

	 +Tadeusz i Wacław Woroniecki w 13-tą rocznicę śmierci 	
	    (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM	St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 Intencja błagalna o łaskę uwolnienia z nałogu 	 	
	    alkoholowego dla męża (żona i córka)

	 Intencja błagalna o łaskę zdrowia dla Małgorzaty 

	    i opiekę Bożą dla jej rodziny

	 O Boże błogosławieństwo i powrót do zdrowia dla 	
	    Heleny Foltyn

	 Dla siostrzenicy Agnieszki o światło Ducha Św. aby 	
	    otworzyła swe serce na Jezusa Chrystusa i odnalazła 	
	    drogę do Boga

	 O Boże błogosławieństwo i dary Ducha Świętego dla 	
	    Toma Smola w dniu urodzin 

	 O radość wieczną dla Stefanii Sawicki i Anny Wojtovech 	
	    (rodzina)

	 +Helena Parcia (rodzina)

	 +Bogdan Soczawa z okazji urodzin

	 +Jan Soczawa w kolejną rocznicę śmierci

	 +Tadeusz Troszczyński 3-cia rocznica śmierci (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny (Edith, Mirosław) 


MONDAY (14)  
8:00AM	 In thanksgiving Teresito Villegas

	 God’s Blessings, health & protection of the Blessed 	
	    Mother for Victoria on her 9th birthday (family)

	 God’s Blessings & health for Margaret Sitarz on her 	
	    birthday (family)

	 +Rosalina Ablaza Galicio 40 days after death (sister)

MONDAY (14)  
 7:30PM	 O szczęście wieczne dla Stefanii Sawicki, Anny Wojtovech, 	
	    Olgi Jewusiak i Marii Michalski  

	 +Balbina Głowaty 4 miesiące po śmierci  

	 +Melanija Pawełko w rocznicę śmierci  

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


TUESDAY (15)  
8:00AM	 +Edward DuPlantis (Denise) 

7:30PM	 O dar Nieba dla Stefanii Sawicki i Anny Wojtovech

	 +Balbina Głowaty  

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


WEDNESDAY (16)  
8:00AM	 +Margaret Ackermann birthday remembrance (Olivia)

	 +Amelia Alba 1st death anniversary (Olivia)

7:30PM	 O Bożą opiekę i powrót do zdrowia dla Macieja 	 	
	    Maliszewskiego

	 Intencja błagalna o potrzebne łaski w rodzinie

	 Intencja błagalna o łaskę zdrowia dla Małgorzaty

	 O dary Ducha Św. dla Dawida Jerzego

	 O radość wieczną dla Stefanii Sawicki i Anny Wojtowicz

	 +Balbina Głowaty 4 miesiące po śmierci 

	 +Za dusze w czyśćcu cierpiące


THURSDAY (17) 
8:00AM	 God’s Blessings, health and recovery for Norma Dysango

	 +Matias Arreola (Reyes family)

	 +Nicholas Alleva Jr. birthday remembrance (mom & dad)

7:30PM 	 O dar Nieba dla Stefanii Sawicki i Anny Wojtovech

	 +Balbina Głowaty 4 miesiące po śmierci

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


FRIDAY (18) 
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 O dar Nieba dla Stefanii Sawicki i Anny Wojtowicz

	 +Balbina Głowaty 4 miesiące po śmierci

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


SATURDAY (19) 
8:00AM	 +Lourdes Deguma death anniversary (Villegas family)

9:00AM	 Intencja dziękczynno-błagalna dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz zdrowie i opiekę 
	    Matki Bożej dla ich dzieci

	 O Boże błogosł. dla Antoniego i rodziny

	 O łaskę zdrowia i opiekę M. Bożej dla Piotra

	 Intencja dziękczynna z prośbą o zdrowie dla Anny

	 O Boże bł. i powrót do zdrowia dla Macieja Maliszewskiego

	 O opiekę Matki Najświętszej dla Agnieszki, Roberta 

	    i rodziny

	 Dziękując Trójcy Przenajświętszej za wszelkie otrzymane 	
	    łaski i prosząc o dalsze Boże Bł. oraz opiekę M Bożej 	    

	    i św. Józefa dla rodziny Wilczek, Nicole i Spencer

	 Prosząc o uzdrowienie i opiekę M Bożej dla rodzin Wilczek, 	
	    Nowak, Tańcula, Bińczycki i Heflin

	 O dar Nieba dla Stefanii Sawicki i Anny Wojtowicz

	 +Balbina Głowaty

	 +Helena Piotrowska w rocznicę śmierci (córka)

	 +Antoni Kowalski

	 +Halina i Edward Nowak i za zmarłych z rodziny Nowak

	 +Wanda i Antoni Cecuga i wszystkich zmarłych z rodziny

	 +Stanisław Wilczek i za zmarłych z rodziny Wilczek

4:00PM	 +Bernice Hujar (Hujar family)

	 +Marge Ackermann (Gina Severino)

	 +Josephine Nocula (Adamowski)

	 +Curtiss R. Knight (Suzanne Moritz)
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Truly happy and blessed is the man who has put his full trust in the Lord and has 
placed his hope in Him. Recently, talking to a person who seemed to be a believer and 
practicing, I heard that he accepts all the truths of our Catholic faith, but when he 
stands over the graves of his loved ones, he has very serious doubts as to whether 
they are really alive. Later in the conversation, the total lack of faith in the fact that one 
day the bodies of these dead would rise from the dust of the earth became even more 
apparent. I thought then that many times when I proclaim this truth, unfortunately I see 
a slight smile, on the faces of some listeners, often mixed with surprise and disbelief. Perhaps the faithful in 
Corinth experienced similar dilemmas, since St. Paul had to firmly remind them that if Christ had not risen, 
our faith would be in vain. Exactly, the person I spoke with, claimed to be practicing, confessing regularly, 
receiving the Eucharist. Can you really claim to be a practicing Catholic while not believing in the 
Resurrection? That He is and works in these sacraments? Today let us ask for ourselves, for others, for this 
person, that the Lord would give us the grace of deeper understanding and deeper faith. Let us also ask 
ourselves today how do we live the sacraments that we receive or celebrate? Are these only empty rites, 
gestures, signs, or is it our personal encounter with Jesus, who died, rose, truly lives and works with love?


PAX, 
Fr. Matthias Galle - your Pastor

Fr. Matthias’ Reflection

Prawdziwie szczęśliwym i błogosławionym jest ten człowiek, który całkowicie zaufał Panu i w Nim złożył 
swoją nadzieję. Rozmawiając ostatnio z osobą wydawałoby się  wierzącą i praktykującą usłyszałem, że 
przyjmuje ona wszystkie prawdy naszej katolickiej wiary, ale kiedy staje nad grobami swoich najbliższych, to 
ma bardzo poważne wątpliwości co do tego czy oni rzeczywiście żyją. W dalszej części rozmowy jeszcze 
mocniej ukazał się całkowity brak wiary w to, że kiedyś ciała tych zmarłych powstaną  z prochu ziemi. 
Pomyślałem wtedy, że wiele razy, kiedy głoszę tę prawdę na twarzach części słuchaczy niestety widzę lekki 
uśmiech często pomieszany ze zdziwieniem i niedowierzaniem. Może podobne dylematy przeżywali wierni 
w Koryncie, skoro św. Paweł musiał bardzo zdecydowanie przypomnieć im o tym, że gdyby Chrystus nie 
zmartwychwstał, to nasza wiara byłaby daremna. No właśnie, osoba z którą rozmawiałem, jak twierdzi 
praktykująca, spowiadająca się, przyjmująca Eucharystię. Czy rzeczywiście 
można twierdzić, że jest się praktykującym katolikiem, nie wierząc w tym 
samym czasie w Zmartwychwstanie? W to, że to On w tych sakramentach 
jest i działa? Prośmy dzisiaj dla siebie, dla innych, dla tej osoby, aby Pan dał 
nam łaskę głębszego rozumienia, głębszej wiary. Zapytajmy się dzisiaj 
również samych siebie, jak my przeżywamy sakramenty, które przyjmujemy 
czy sprawujemy? Czy są to tylko puste obrzędy, gesty, znaki, czy też za 
każdym razem jest to nasze osobiste spotkanie z Jezusem, który umarł, 
zmartwychwstał, prawdziwie żyje i z miłością działa? 


PAX,  
Ks. Maciej Galle – wasz Proboszcz

Refleksje Ks. Macieja
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Please Make Your Gift to the 2022 Annual Catholic Appeal  
Making all things new ... God’s promise and our responsibility  

Many families in our parish will be receiving the Annual Catholic Appeal mailing from Cardinal Cupich. On behalf 
of those served by the ministries, parishes and schools who receive funding from the Appeal, we thank you for 
your gifts. Please return your response as soon as possible. 

The Annual Catholic Appeal offers a wonderful opportunity to answer the call “Making all things new ... God’s 
promise and our responsibility.” This is especially important as many in our parishes have been affected 
financially by the pandemic. We encourage giving at all levels to support this initiative. In addition to providing for 
ministries and services throughout the archdiocese, the Annual Catholic Appeal funds services in our own 
parish.

When we financially support the work of our parish, our archdiocese and the Catholic Church throughout the 
world, we experience a feeling of deep gratitude, especially when we contemplate God’s many gifts to us 
personally. By sharing our wealth through gifts to the 2022 Annual Catholic Appeal, we demonstrate our 
commitment to the Church and each other.

You can make your gift to the Annual Catholic Appeal online at www.annualcatholicappeal.com, or you can 
choose to send in the response envelope from the Cardinal’s letter you may have received earlier in January. 


Prosimy o złożenie ofiary na rzecz Dorocznej Kwesty Katolickiej 2022 r.  
Odnowić wszystko... Boża obietnica i nasza odpowiedzialność


Wiele rodzin w naszej parafii wkrótce otrzyma list od Kardynała Cupicha z prośbą o złożenie zobowiązania 
finansowego na rzecz Kwesty Katolickiej. W imieniu tych, którzy korzystają z posług duszpasterskich, 
parafialnych i otrzymują pomoc finansową z funduszy Kwesty, dziękujemy Państwu za Wasz dar. Prosimy o jak 
najszybsze odesłanie swojej odpowiedzi. 

Doroczna Kwesta Katolicka stwarza wspaniałe możliwości odpowiedzi na wezwanie, aby: „Odnowić wszystko... 
Boża obietnica i nasza odpowiedzialność”. Jest to szczególnie ważne, kiedy wiele naszych parafii zostało 
finansowo dotkniętych skutkami pandemii. Dlatego zachęcamy do złożenia ofiary bez względu na jej wysokość, 
aby wesprzeć tę inicjatywę. Poza wspieraniem dzieł duszpasterskich i programów w całej Archidiecezji, Kwesta 
Katolicka finansuje również posługi, które służą wielką pomocą duszpasterstwu naszej parafii.

Kiedy wspieramy finansowo dzieła naszej parafii, naszej archidiecezji i Kościoła katolickiego na całym świecie, 
odczuwamy głęboką wdzięczność szczególnie, kiedy uświadamiamy sobie liczne dary, jakie Bóg daje każdemu z 
nas indywidualnie. Dzieląc się tym, co posiadamy przez złożenie daru na rzecz Dorocznej Kwesty Katolickiej 
2022 r., dajemy wyraz naszego zaangażowania dla dobra Kościoła i siebie nawzajem.

Możecie złożyć swój dar na Doroczną Kwestę Katolicką przez Internet na stronie: 
www.annualcatholicappeal.com lub skorzystać z koperty, która została wysłana wraz z listem od Księdza 
Kardynała, który otrzymaliście na początku stycznia.
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February 14 | Saints Cyril and Methodius 
 Cyril and Methodius were brothers, born in Thessalonika, Greece. Cyril (825–869), a philosopher, studied 
in Constantinople and was ordained a priest. Methodius (826–884), for five years the governor of a Slavic 
region of the empire, became a monk. In 861, the two brothers went as missionaries to Russia.

In 863, Cyril and Methodius were sent to Moravia, in Eastern Europe. They began translating the Gospels into the 
Slavic tongue. To do this, Cyril devised an alphabet that is still used in Russia and in some Slavic countries. They 
celebrated Mass in Slavic. But some German bishops accused them of many things, so in 869, Cyril and Methodius 
were called to Rome to defend their actions. So well did they do this that not only were they told to continue 
preaching and using Slavic in the liturgy, but they were also to be consecrated bishops. Cyril died before he could be 
consecrated bishop; Methodius was consecrated, however, and then returned to Moravia. He was deposed by a 
German synod and imprisoned. Methodius was released two years later by the order of the pope. Again, in 878, he 
was called to Rome to defend his actions, and again he was approved. For the rest of his life, Methodius endured the 
anger and misunderstanding of the German clergy.


14 lutego | Świętych Cyryla i Metodego 
 Cyryl i Metody byli braćmi urodzonymi w Salonikach w Grecji. Cyryl (825–869) był filozofam, 
studiował w Konstantynopolu i przyjął święcenia kapłańskie. Metody (826–884), przez pięć lat 
był namiestnikiem słowiańskiego regionu cesarstwa, został mnichem. W 861 obaj bracia 
wyjechali jako misjonarze do Rosji.

W 863 Cyryl i Metody zostali wysłani na Morawy w Europie Wschodniej. Zaczęli tłumaczyć 
Ewangelie na język słowiański. Aby to zrobić, Cyryl opracował alfabet, który jest nadal 
używany w Rosji i niektórych krajach słowiańskich. Odprawiali Msze Św. w języku 
słowiańskim. Jednak niektórzy biskupi niemieccy oskarżali ich o wiele rzeczy, więc w 869 
Cyryl i Metody zostali wezwani do Rzymu. Obronili się tak dobrze, że nie tylko kazano im 
kontynuować nauczanie i używać języka słowiańskiego w liturgii. Mieli być także 
konsekrowanymi biskupami. Cyryl zmarł, zanim został wyświęcony na biskupa; Metody został wyświęcony, a 
następnie wrócił na Morawy. Tam został obalony przez niemiecki synod i osadzony w więzieniu. Dwa lata później na 
polecenie papieża został zwolniony. Ponownie, w 878, został wezwany do Rzymu, aby bronić swoich działań i 
ponownie się obronił. Do końca życia Metody znosił gniew i niezrozumienie niemieckiego duchowieństwa.
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Collection and Burning of Palm Branches 
Very soon we will be entering into the Lenten season. We will be burning palm branches to 
provide ashes for Ash Wednesday. The basket will be located at the entrance of the church 
in order for you to place the old palms that you wish to be burned.

Our service for the Palm Branch Burning will take place at 10:30AM on Saturday, 
February 19, outside of the church. Please join us!
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Janice Arnet—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Jan Drożdż
—Anthony Felau—Klara Gawienczuk—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—
Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan

—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—
Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—Barbara McDonald—Betty Mijatov—Gwen Moncada—Colleen 
Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—John Nowik—Sophie 
Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto 
Sandoval—Don Schultz—Heidi Strong—Gina Swensen—Mari Temby—John Trawicki—Roger Vlasos—Ann Vincent—
Beatrice Waltz—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Rich Youns—Barbara Youns 

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Looking to donate to the  
2021 Annual Catholic Appeal online?  

You can visiting this link, enter your pledge 
and our Parish on the Annual Appeal website:


www.annualcatholicappeal.com 

Jeśli chcesz przekazać donację na 
Doroczną Kwestę Katolicką 2021 online, 

możesz wejść na tą stronę: 
www.annualcatholicappeal.com

February 6, 2022 
Sunday Collections 	 	 $8,636.71

First Friday	 	 	 $568.00

First Saturday		 	 $1,760.00

Capital Improvements		 $4,963.00

Total Collections $15,927.71 

Wish to donate to our parish online? Visit our 
website and donate through Faith Direct. 

www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą parafię 
online, możesz wejść na tą stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

mailto:church@stpriscilla.org
http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.annualcatholicappeal.com



